
Exclusive

Collection 
Lubbelisse.nl



Together, we let nature bloom
Flower bulb mixtures that enhance biodiversity and outdoor spaces

 

Gemeinsam lassen wir die Natur aufblühen
Blumenzwiebelmischungen, die Biodiversität und Außenräume stärken

In this brochure, you will find a carefully selected range of our flower bulb mixes and 
green concepts, developed to enhance biodiversity and bring outdoor spaces to life. With 
our solutions, you choose not only colour and visual appeal, but also a sustainable and 
ecologically valuable approach to landscaping. Our concepts provide food and habitat for 
bees, butterflies and other beneficial insects, actively contributing to a healthy ecosystem. 
In addition, our concepts create experience, tranquillity and a strong connection between 
people and nature.

In dieser Broschüre finden Sie eine sorgfältig zusammengestellte Auswahl unserer 
Blumenzwiebelmischungen und grünen Konzepte, die entwickelt wurden, um die 
Biodiversität zu stärken und Außenbereiche sichtbar zum Leben zu erwecken. Mit unseren 
Lösungen entscheiden Sie sich nicht nur für Farbe und Ausstrahlung, sondern auch für eine 
nachhaltige und ökologisch wertvolle Gestaltung. Unsere Konzepte bieten Nahrung und 
Lebensraum für Bienen, Schmetterlinge und andere nützliche Insekten und leisten so einen 
aktiven Beitrag zu einem gesunden Ökosystem. Darüber hinaus schaffen unsere Konzepte 
Erlebnis, Ruhe und eine starke Verbindung zwischen Mensch und Natur.

Samen laten we natuur bloeien
Bloembollenmengsels die biodiversiteit én buitenruimtes versterken

In deze brochure vindt u een zorgvuldig samengestelde selectie van onze 
bloembollenmengsels en groene concepten, ontwikkeld om biodiversiteit te versterken en 
buitenruimtes zichtbaar tot leven te brengen. Met onze oplossingen kiest u niet alleen voor 
kleur en uitstraling, maar ook voor een duurzame en ecologisch waardevolle inrichting. Onze 
concepten bieden voedsel en leefruimte voor bijen, vlinders en andere nuttige insecten en 
dragen zo actief bij aan een gezond ecosysteem. Daarnaast zorgen onze concepten voor 
beleving, rust en een sterke verbinding tussen mens en natuur.

Bee Surprise Mix (XL) is een kleurrijk 
bloembollenmengsel dat na de winter zorgt voor een 
fleurig voorjaar. De mix met krokussen, Narcissen, 
Tulpen en Muscari’s biedt insecten een waardevolle 
voedselbron. De XL-variant is uitgebreid met Scilla’s en 
Irissen voor een extra lange bloei.

2-5

Mix 
Bee Surprise (XL) 

Mischungen 
Bee Surprise (XL)

Bee Surprise Mix (XL) is a colourful flower bulb mixture 
that brings vibrant spring colour after winter. The mix of 
Crocuses, Daffodils, Tulips and Grape Hyacinths provides 
a valuable food source for insects. The XL variant also 
includes Scillas and Irises, extending the flowering 
season even further.

Bee Surprise Mix (XL) ist eine farbenfrohe Blumenzwiebelmischung, die nach dem Winter für einen blühenden 
Frühlingsgarten sorgt. Die Mischung aus Krokussen, Narzissen, Tulpen und Traubenhyazinthen bietet Insekten 
eine wertvolle Nahrungsquelle. Die XL-Variante wird durch Blausterne (Scilla) und Iris ergänzt und sorgt so für 
eine noch längere Blütezeit.

4-5

42-3
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Mengsel 
Bee Surprise (XL) 

Bee Surprise Mix (XL) Bee Surprise Mix (XL)

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-6 10-80 cm Intensief

3

Location: Enkhuizen, Breda, Gouda

Sustainable flower bulb solutions
Organically certified (SKAL)
with the EKO certification mark

Conventionally Grown 
Cultivated using 
conventional growing methods

NL-BIO-01



Een langdurig bloeiend mengsel met Narcissen, 
Camassia, Alliums en Irissen. De variatie in bloeitijd 
en hoogte zorgt voor een kleurrijk voorjaarsbeeld. 
Door de extensieve samenstelling is dit mengsel zeer 
geschikt voor bermen, parken en andere openbare 
groenvoorzieningen.

Mix 
Long Spring

Mischungen 
Langer Frühling

A long-flowering mixture with Daffodils, Camassia, 
Alliums and Irises. The variation in flowering time and 
height creates a colourful spring display. Thanks to its 
extensive composition, this mixture is highly suitable for 
verges, parks and other public green spaces.

Mengsel 
Lange Lente

2-3 4-5

  5-6

Eine langblühende Mischung mit Narzissen, Camassia, Zierlauch und Iris. Die Variation in Blütezeit und Höhe 
sorgt für ein farbenfrohes Frühlingsbild. Durch die extensive Zusammensetzung eignet sich diese Mischung 
besonders für Straßenränder, Parks und andere öffentliche Grünanlagen.

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-6 20-80 cm Extensief
Intensief

NEW

Een vroegbloeiend bloembollenmengsel, gekenmerkt 
door de door Lubbe Lisse gedoopte Narcis ‘Felicitas’. 
Dit mengsel zorgt al vroeg in het voorjaar voor een 
opvallende en kleurrijke uitstraling in de openbare 
ruimte.

Mix 
Felicitas

Mischungen 
Felicitas

An early-flowering flower bulb mixture, characterised 
by the Daffodil ‘Felicitas’, named by Lubbe Lisse. This 
mixture creates a striking and colourful display in public 
spaces early in spring.

Eine frühblühende Blumenzwiebelmischung, geprägt durch die von Lubbe Lisse benannte Narzisse ‘Felicitas’. 
Diese Mischung sorgt bereits im zeitigen Frühjahr für eine auffällige und farbenfrohe Gestaltung im 
öffentlichen Raum.

Mengsel 
Felicitas

2 3

4

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-4 10-30 cm

Location: Lelystad, Lisse
Location: Wierden



Een langbloeiende variant van het Pluk mengsel met 
Crocussen, Tulpen, Narcissen en Hyacinten, aangevuld 
met Irissen en Alliums. Dit mengsel versterkt de visuele 
aantrekkingskracht van parken, wandelpaden en 
recreatieve groenzones en zorgt voor een levendig en 
gevarieerd bloembeeld.

Mix 
Pick-Your-Own XL (one composed mixture)

Mischungen 
Pflück XL (eine zusammengestellte Mischung)

A long-flowering variant of the Pluk mixture with 
Crocuses, Tulips, Daffodils and Hyacinths, complemented 
by Irises and Alliums. This mixture enhances the visual 
appeal of parks, walking paths and recreational green 
areas, creating a vibrant and varied floral display.

Eine lang blühende Variante der PflückMischung mit Krokussen, Tulpen, Narzissen und Hyazinthen, ergänzt 
durch Iris und Allium. Diese Mischung steigert die visuelle Attraktivität von Parks, Spazierwegen und 
Erholungsgrünflächen und sorgt für ein lebendiges und abwechslungsreiches Blütenbild.

Mengsel 
Pluk XL (één samengesteld mengsel)

2-3 3-4

6  5

Een mengsel van stinzenbollen met variatie in bloeitijd, 
kleur en hoogte. Door de meerjarige ontwikkeling 
ontstaat een karaktervolle beplanting met een rijk 
voorjaarsbeeld. Geschikt voor parken, bosplantsoenen, 
landgoederen en natuurgebieden. De vroege bloei biedt 
voedsel aan insecten in het voorjaar.

Mix 
Naturalised Bulb

Mischungen 
Heimische

A mixture of heritage bulbs with variation in flowering 
time, colour and height. Over time, it develops into a 
characteristic planting with a rich spring display. Suitable 
for parks, woodland, estates and natural areas. Early 
flowering provides food for insects in spring.

Eine Mischung aus Stinzenpflanzen-Zwiebeln mit Variation in Blütezeit, Farbe und Höhe. Durch die mehrjährige 
Entwicklung entsteht eine charaktervolle Bepflanzung mit einem üppigen Frühlingsbild. Geeignet für Parks, 
Waldpflanzungen, Landgüter und Naturgebiete. Die frühe Blüte bietet Insekten im Frühjahr Nahrung.

Mengsel 
Stinzen

4-5

  5-6

2-5

2 3-43

4

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-5 10-40 cm Intensief2-6 25-90 cm Extensief

Location: Breda, Hillegom Location: Sassenheim



Mix Extreme Flower bevat het Double Pleasure Mengsel 
als basis, aangevuld met extra soorten voor een nog 
langere bloei. Dit zorgt voor een rijkere uitstraling en 
een grotere ecologische meerwaarde.

Mix 
Extreme Flower 

Mischungen 
Extreme Flower 

Extreme Flowering Mix is based on the Double Pleasure 
Mix and enhanced with additional species for an even 
longer flowering period. This creates a richer visual 
display and delivers greater ecological value.

Extreme Flowering Mix basiert auf der Double Pleasure Mischung und wird durch zusätzliche Arten ergänzt, 
die für eine noch längere Blütezeit sorgen. Dies schafft ein attraktiveres Erscheinungsbild und einen höheren 
ökologischen Mehrwert.

Mengsel 
Extreme Flower 

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

Dit mengsel draagt de naam van het 
bekende aardewerk met blauwe decoratie. 
Bijen en hommels profiteren van de vroege 
beschikbaarheid van stuifmeel en nectar, terwijl 
buurtbewoners genieten van een kleurrijk geheel.

Mix 
Delfts Blue 

Mischungen 
Bayern

This mixture is named after the well-known blue-
decorated pottery. Bees and bumblebees benefit 
from the early availability of pollen and nectar, 
while local residents can enjoy a colourful display.

Diese Mischung ist nach dem bekannten blau 
verzierten Steingut benannt. Bienen und Hummeln 
profitieren vom früh verfügbaren Pollen und Nektar, 
während Anwohner ein farbenfrohes Gesamtbild 
genießen können.

Mengsel 
Delfts Blue

2 3

2   3

5-64-5

Double Pleasure Mix

Double Pleasure Mix

2-6 10-80 cm Intensief

2-3 10-20 cm Intensief

Een robuust bloembollenmengsel met kleurrijke 
bloemen die de openbare ruimte aantrekkelijker 
maken en weinig onderhoud vergen. Geschikt 
voor gemeenten en groenbeheerders die de 
openbare ruimte willen verfraaien.

Mix 
Osnabrück

Mischungen 
Osnabrück

A robust flower bulb mixture with colourful 
flowers that enhance public spaces and require 
little maintenance. Suitable for municipalities and 
green space managers looking to improve the 
appearance of public areas.

Eine robuste Blumenzwiebelmischung mit 
farbenfrohen Blumen für attraktive, pflegeleichte 
öffentliche Bereiche. Geeignet für Gemeinden und 
straßennahen Grünflächen.

Mengsel 
Osnabrück

2 3-4

2-4 10-40 cm Intensief

Location: IJsselstein

Location: Ede

Location: Osnabrück

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code



Een samengesteld mengsel voor oevers, wadi’s en 
gebieden met wisselende vochtomstandigheden. Geschikt 
voor vochtige bodems en draagt bij aan een biodiverse 
en aantrekkelijke leefomgeving. Een passende keuze 
voor gemeenten en groenbeheerders die waterberging, 
biodiversiteit en uitstraling willen combineren.

Mix 
SuDS

Mischungen 
Mulde- Ufer

A composed mixture for banks, rain gardens and areas 
with varying moisture conditions. Suitable for moist 
soils and contributing to a biodiverse and attractive 
environment. A suitable choice for municipalities 
and green space managers looking to combine water 
retention, biodiversity and visual appeal.

Eine zusammengestellte Mischung für Uferbereiche, Wadis und Gebiete mit wechselnden 
Feuchtigkeitsbedingungen. Geeignet für feuchte Böden und trägt zu einer artenreichen und attraktiven 
Umgebung bei. Eine passende Wahl für Städte und Gemeinden, die Wasserrückhalt, Biodiversität und 
Gestaltung kombinieren möchten.

Mengsel 
Wadi & Oever

Een mengsel dat bloeit van het vroege voorjaar tot
mei en een waardevolle voedselbron biedt voor bijen
en andere bestuivers. Zo draagt het bij aan het 
versterken van insectenpopulaties.

Mix 
Bees/Biodiversity 

Mischungen 
Bienen

A mix that blooms from early spring until May,
providing a valuable food source for bees and other
pollinators. In this way, it helps to boost insect 
populations.

Eine Mischung, die vom zeitigen Frühjahr bis Mai blüht und eine wertvolle Nahrungsquelle für Bienen und 
andere Bestäuber bietet. Auf diese Weise trägt sie zur Stärkung der Insektenpopulationen bei.

Mengsel 
Bijen

2-3 3-4

54

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-5 10-60 cm Intensief 2-5 10-30 cm Intensief

2-3 3-4

54

Location: Best Location: Noordwijk, 
Voorschoten, Hillegom



Ons Natuurlijk Bloeiend-concept creëert kleurrijke, 
bloeiende ruimtes die de biodiversiteit versterken. De 
combinatie van bloembollen en kruiden zorgt voor 
een langdurige bloei en biedt bloemen en nectar voor 
bijen en andere bestuivers, waardoor een gezonde en 
aantrekkelijke leefomgeving ontstaat.

2-5

Mix 
Natural Blooming

Mischungen 
Natürlich blühend

Our Naturally Blooming concept creates colourful, 
flowering spaces that enhance biodiversity. The 
combination of flower bulbs and herbs provides a long 
flowering season and offers flowers and nectar for bees 
and other pollinators, creating a healthy and attractive 
environment.

Unser Konzept „Natürlich blühend“ schafft farbenfrohe, blühende Räume, die die Biodiversität fördern. Die 
Kombination aus Blumenzwiebeln und Kräuterwiesen sorgt für eine lang anhaltende Blüte und bietet Bienen 
und anderen Bestäubern Blüten und Nektar, wodurch eine gesunde und attraktive Umgebung entsteht.

2-3

4-5

43-4

5 6-7

Mengsel 
Natuurlijk Bloeiend

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-7 10-80 cm 2-7 10-80 cmExtensief

Een kleurrijk mengsel met langdurige bloei van het 
vroege voorjaar tot in de zomer. De combinatie van 
bloembollen en kruiden biedt een afwisselende 
beplanting met steeds nieuwe bloemen om van te 
genieten en te plukken. Geschikt voor plekken waar 
beleving, ontmoeting en groenplezier centraal staan.

Mix 
Picking Garden (flower bulbs + herbs)

Mischungen 
Pflückgarten (Blumenzwiebeln + Kräuterwiesen)

A colourful mixture with long-lasting flowering from 
early spring through to summer. The combination 
of flower bulbs and herbs provides a varied planting 
scheme with new flowers to enjoy and pick throughout 
the season. Suitable for locations where experience, 
connection and enjoyment of green spaces are central.

Eine farbenfrohe Mischung mit langanhaltender Blüte vom frühen Frühjahr bis in den Sommer. 
Blumenzwiebeln und Kräuter sorgen für eine abwechslungsreiche Bepflanzung mit Blumen zum Genießen 
und Pflücken. Geeignet für Orte, an denen Erlebnis und Begegnung im Mittelpunkt stehen.

2-3

5

3-4

5-6 6-7

Mengsel 
Pluktuin (bloembollen + kruiden)

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

Want to know more about our Picking Garden Mix?
Request our flyer featuring reference projects and additional information.

Location: Capelle a/d IJssel Location: Dronten

Want to know more about our Natural Blooming Mixture?
Request our flyer featuring reference projects and additional information.

Extensief



Zorgt voor een kleurrijke en aantrekkelijke bloei in 
openbare en recreatieve ruimtes. Kies uit Krokussen, 
Tulpen, Narcissen en Hyacinten of combineer 
verschillende soorten voor een gevarieerde bloei.

Mix 
Pick-Your-Own (Species mixes)

Mischungen 
Pflück (Einartenmischungen)

Provides a colourful and attractive display in public 
and recreational spaces. Choose from Crocuses, 
Tulips, Daffodils and Hyacinths, or combine different 
varieties for a diverse flowering display.

Sorgt für eine farbenfrohe und attraktive Blüte 
in öffentlichen und Freizeitbereichen. Wählen Sie 
aus Krokussen, Tulpen, Narzissen und Hyazinthen 
oder kombinieren Sie verschiedene Arten für eine 
abwechslungsreiche Blüte.

Mengsel 
Pluk (bloembollenmengsels per soort)

Een vroegbloeiend mengsel met zachte tinten dat 
bijdraagt aan de voedselvoorziening van vroege 
bestuivers. Na de bloei kan het maaibeheer 
worden hervat, waardoor het geschikt is voor 
gazons en intensiever beheerde groenzones.

Mix 
Blushing 

Mischungen 
Blushing

An early-flowering mixture with soft tones that 
contributes to the food supply of early pollinators. 
After flowering, regular mowing can be resumed, 
making it suitable for lawns and more intensively 
managed green spaces.

Eine frühblühende Mischung mit sanften Farbtönen, 
die zur Nahrungsversorgung früher Bestäuber 
beiträgt. Nach der Blüte kann die Mahd wieder 
aufgenommen werden, wodurch sie für Rasenflächen 
und intensiver gepflegte Grünflächen geeignet ist.

Mengsel 
Blushing 

2 3-4

Vroegbloeiend mengsel met witte, paarse en 
gele Krokussen die al vroeg kleur brengen in het 
voorjaar. De aansluitende rode Tulp zorgt voor 
extra bloei en een levendige buitenruimte.

Mix 
Spring palette

Mischungen 
Frühlingspalette

An early-flowering mixture with white, purple and 
yellow Crocuses that bring colour to the garden 
early in spring. The following red Tulip provides 
additional flowering and creates a vibrant outdoor 
space.

Eine frühblühende Mischung mit weißen, violetten 
und gelben Krokussen, die bereits im Frühjahr für 
frühe Farbakzente sorgen. Die anschließende rote 
Tulpe sorgt für zusätzliche Blüte und eine lebendige 
Außenanlage.

Mengsel 
Voorjaarspalet

2 3-42-3Mixed crocus

2-4 10-20 cm

2-4 10-15 cm

Intensief

Intensief

2-4

4-5

Mixed Daffodil

Mixed Tulip

2-5 10-40 cm Intensief

3-4Mixed Hyacinth

Location: Amsterdam, Breda, Putten, Utrecht
Location: Enschede

Location: Almere

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code Discover the mixture on our 

website. Scan the QR code

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code



Een vroegbloeiend mengsel dat de kleuren van Nederland 
tot leven brengt in de openbare ruimte. De combinatie van 
diverse bolgewassen geschikt voor verwildering zorgt voor 
een natuurlijke bloei en voegt sfeer en beleving toe. 
Het mengsel biedt voedsel aan bijen en bestuivers.

Mix 
Dutch Glory 

Mischungen 
Dutch Glory 

An early-flowering mixture that brings the colours of the 
Netherlands to life in public spaces. The combination of 
various naturalising bulbs creates a natural flowering display 
and adds atmosphere and experience. The mixture provides 
food for bees and pollinators.

Eine frühblühende Mischung, die die Farben der Niederlande im öffentlichen Raum zum Leben erweckt. 
Die Kombination verschiedener verwildernder Blumenzwiebeln sorgt für eine natürliche Blüte und schafft 
Atmosphäre und Erlebnis. Die Mischung bietet Nahrung für Bienen und Bestäuber.

Mengsel 
Dutch Glory 

2-3   3

4  3-4

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-4 10-25 cm Intensief

NEW

Dit mengsel biedt een langdurige en afwisselende bloei, 
die begint met geel-oranje en witte Narcissen. Vervolgens 
zorgen blauwe Camassia’s voor een kleurrijk vervolg, 
waarna paarsbloeiende Alliums de bloei verlengen en de 
locatie tot in juni van kleur voorzien.

Mix 
4Pleasure 

Mischungen 
4Pleasure

This mixture provides a long-lasting and varied display of 
blooms, beginning with yellow-orange and white Daffodils. 
Blue Camassias then add a vibrant continuation, followed 
by purple-flowering Alliums that extend the flowering 
season and bring colour to the site through to June.

Diese Mischung sorgt für eine lang anhaltende und abwechslungsreiche Blüte, die mit gelb-orangen und 
weißen Narzissen beginnt. Anschließend setzen blaue Prärielilien (Camassia) Akzente, bevor violett blühende 
Zierlauche (Allium) die Blütezeit verlängern und den Standort bis in den Juni hinein mit Farbe bereichern.

Mengsel 
4Pleasure 

2-3   4

65

Discover the mixture on our 
website. Scan the QR code

2-6 15-80 cm Extensief

Location: Breda Location: Breda



Request the flyer for your sector
Inspiration and practical examples for your sector

Fordern Sie den passenden Flyer für Ihre Branche an
Inspiration und Praxisbeispiele für Ihren Bereich

Every outdoor space has its own needs and opportunities. That is why we have created 
dedicated flyers for a range of sectors. They include inspiring projects, practical examples and 
information tailored to your sector.

Curious about the possibilities for your location? Request the flyer for your sector. 
We would be happy to help you explore the options.

Jede Außenfläche hat ihre eigenen Wünsche besseres Wort ist Herausforderungen. Deshalb 
haben wir für verschiedene Zielgruppen eigene Flyer zusammengestellt. Darin finden Sie 
inspirierende Projekte, Praxisbeispiele und Informationen, die auf Ihren Bereich abgestimmt sind.

Neugierig auf die Möglichkeiten für Ihren Standort? Fordern Sie den passenden Flyer für Ihre 
Zielgruppe an. Wir denken gerne mit Ihnen mit.

Vraag de flyer voor uw doelgroep aan 
Inspiratie en praktijkvoorbeelden voor uw sector

Iedere buitenruimte heeft andere wensen en mogelijkheden. Daarom hebben wij voor 
verschillende doelgroepen een eigen flyer samengesteld. Hierin vindt u inspirerende 
projecten, praktijkvoorbeelden en informatie die aansluit bij uw sector.

Benieuwd naar de mogelijkheden voor uw locatie? Vraag de flyer voor uw doelgroep aan. 
We denken graag met u mee.

NEW

Universiteiten
Universities
Universitäten

Vakantieparken
Vacation parks
Ferienparks

Woningcorporaties
Housing Associations
Wohnungsunternehmen

Begraafplaatsen
Cemeteries
Friedhöfe

Bedrijventerreinen
Industrial estates
Industriegebiete

Zorgsectoren
Healthcare sectors
Gesundheitssektoren

Waterschappen
Water authorities
Wasserverbände

Gemeenten
Municipalities
Gemeinden

Provincies
Provinces
Provinzen

Request your sector specific flyer 
Scan the QR code and receive the flyer tailored to your sector.



Elke locatie is anders en vraagt om een passende oplossing. Daarom 
denken wij graag mee over de juiste samenstelling voor iedere omgeving. 
We kijken hierbij naar de kenmerken van de locatie, zoals bodem, 
omgeving, beheer, uitstraling en gewenste bloeiperiode. Met onze kennis 
van bloembollen, kruiden, bloeitijden en toepassingen zorgen wij voor een 
mengsel dat aansluit bij de functie en uitstraling van de locatie.

Flowering solutions
A suitable mix for every location

Blühlösungen
Die passende Mischung für jeden Standort

Every location is different and requires a suitable solution. That is why we 
are happy to advise on the right composition for each environment. We 
consider the characteristics of the location, such as soil, surroundings, 
management, appearance and desired flowering period. With our knowledge 
of flower bulbs, herbs, flowering times and applications, we create a mixture 
that matches the function and appearance of the location.

Jeder Standort ist anders und erfordert eine passende Lösung. Deshalb beraten wir gerne bei der richtigen 
Zusammensetzung für jede Umgebung. Dabei berücksichtigen wir die Eigenschaften des Standorts, wie 
Boden, Umgebung, Pflege, Gestaltung und gewünschte Blütezeit. Mit unserem Wissen über Blumenzwiebeln, 
Kräuterwiesen, Blühzeiten und Anwendungen entwickeln wir eine Mischung, die zur Funktion und 
Gestaltung des Standorts passt.

Bloeioplossingen 
Voor elke locatie een passend mengsel

Wij planten bloembollen op verschillende 
manieren, waarbij machinaal planten de meest 
toegepaste methode is. Met onze plantmachines 
worden bloembollen efficiënt en op de juiste 
diepte geplant. Waar dit niet mogelijk is, worden 
bloembollen handmatig aangeplant.

Meer weten over onze verschillende 
plantmethoden? Scan de QR-code. 

Planting
Of our concepts

Pflanzung 
Von unseren Konzepten

We plant flower bulbs in various ways, with 
mechanical planting being the most commonly 
used method. Our planting machines ensure that 
bulbs are planted efficiently and at the correct 
depth. Where this is not possible, bulbs are 
planted by hand.

More about our different planting 
methods? Scan the QR code.

Wir pflanzen Blumenzwiebeln auf verschiedene 
Arten, wobei die maschinelle Pflanzung die 
häufigste Methode ist. Unsere Pflanzmaschinen 
setzen Blumenzwiebeln effizient in der richtigen 
Tiefe. Wo dies nicht möglich ist, erfolgt die 
Pflanzung von Hand.

Beplanten
Van onze concepten

Onze kruidenmatten bieden een snelle, natuurlijke en 
kleurrijke vergroening van openbare ruimtes. Na aanleg 
ontstaat direct een groen en bloeiend resultaat. De 
matten zijn afgestemd op verschillende grondsoorten 
en locaties en dragen bij aan biodiversiteit en een 
levendig groenbeeld.

Herb Mats
Fast growth, lasting greenery

Kräutermatten 
Schnelles Wachstum, dauerhaftes Grün

Our wildflower mats provide a fast, natural and colourful 
way to green public spaces. Once installed, they create 
an immediate green and flowering result. The mats are 
tailored to different soil types and locations, contributing 
to biodiversity and a vibrant green landscape.

Unsere Kräutermatten bieten eine schnelle, natürliche 
und farbenfrohe Begrünung öffentlicher Räume. Nach 
der Verlegung entsteht direkt ein grünes und blühendes 
Ergebnis. Die Matten sind auf unterschiedliche Bodenarten 
und Standorte abgestimmt und tragen zur Biodiversität 
sowie zu einem lebendigen Grünbild bei.

Kruidenmatten 
Snelle groei, blijvend groen

Discover the herb mats on our 
website. Scan the QR code

NEW

Onze kruidenmengsels kunnen in het voorjaar 
en najaar handmatig of met een zaaimachine 
worden ingezaaid. Ze zorgen voor een gelijkmatige 
opkomst en een snel ontwikkelende bloemen- en 
kruidenvegetatie.

Meer weten over onze 
kruidenmengsels? Scan de QR-code. 

Wildflower mixtures
Efficient planting, lasting bloom

Kräutermischungen 
Effizient & langblühend

Our wildflower mixtures can be sown manually 
or with a seeding machine in spring and 
autumn. They ensure even establishment and 
the rapid development of a flower- and 
herb-rich vegetation.

Want to learn more about our 
wildflower mixes? Scan the QR code.

Unsere Wildblumenmischungen können im 
Frühjahr und Herbst von Hand oder mit einer 
Sämaschine ausgesät werden. Sie sorgen für 
einen gleichmäßigen Aufgang und eine schnelle 
Entwicklung einer blüten- und kräuterreichen 
Vegetation.

Mehr über unsere 
Wildblumenmischungen erfahren?
Scannen Sie den QR-Code.

Kruidenmengsels
Efficiënte aanleg, langdurige bloei

Möchten Sie mehr über unsere 
verschiedenen Pflanzmethoden 
erfahren? Scannen Sie den QR-Code.



Stay up to date with our newsletter 
Scan the QR code
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